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Резолюция на Европейския парламент относно положението в Египет
(2013/2697(RSP))

Европейският парламент,

– като взе предвид предишните си резолюции относно Египет, и по-специално 
резолюцията си от 14 март 2013 г.1,

– като взе предвид изявлението на върховния представител на ЕС (ВП/ЗП) Катрин 
Аштън от 28 юни 2013 г. относно планираните демонстрации в Египет,

– като взе предвид изявлението на своя председател от 5 юни 2013 г. относно 
присъдите на 43-ма служители на НПО в Египет,

– като взе предвид съвместното изявление на върховния представител на ЕС (ВП/ЗП) 
Катрин Аштън и на члена на Комисията Фюле от 5 юни 2013 г. относно съдебните 
присъди срещу египетски неправителствени организации;

– като взе предвид споразумението за асоцииране между ЕС и Египет и плана за 
действие в рамките на ЕПС, договорен през 2007 г.,

– като взе предвид доклада на Европейската сметна палата относно сътрудничеството 
на ЕС с Египет в областта на управлението, публикуван на 18 юни 2013 г.;

– като взе предвид изявленията във връзка с проектозаконите относно гражданското 
общество на върховния комисар на ООН за правата на човека от 8 май 2013 г. и на 
генералния секретар на ООН от 5 юни 2013 г.,

– като взе предвид Международния пакт за граждански и политически права, който 
Египет е ратифицирал през 1982 г.,

– като взе предвид осемте основни конвенции на МОТ, които Египет е ратифицирал,

– като взе предвид член 110, параграф 2 от своя правилник,

A. като има предвид, че Египет е ключов партньор на ЕС в Южното Средиземноморие; 
като има предвид, че политическите, икономическите, културните и социалните 
събития в Египет имат значително отражение върху целия регион, а и извън него; 
като има предвид, че Египет е в разгара на деликатен преходен период след 
революцията, довела до край на авторитарния режим на Хосни Мубарак;

Б. като има предвид, че на 30 юни 2013 г., една година след президентските избори в 
Египет, милиони опоненти на президента Мурси се събраха на площад „Тахрир” и 
пред президентския дворец в Кайро и в други египетски градове, призовавайки за 
оставката на Мурси; като има предвид, че Бунтовническото движение (Тамарод), 

1 Приети текстове, P7_TA(2013)0095.
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което стои зад мобилизацията, предупреди, че ще започне кампания на гражданско 
неподчинение, ако Мурси не изпълни това искане;

В. като има предвид, че протестиращите щурмуваха седалището на Мюсюлманските 
братя; като има предвид, че в последвалите произшествия загинаха 11 души, а 
мнозина бяха ранени;

Г. като има предвид, че миналата събота Тамарод обяви, че активисти са събрали 
повече от 22 милиона подписа за петицията му за снемането на доверието от 
президента Мохамед Мурси и за произвеждането на предсрочни президентски 
избори; 

Д. като има предвид, че министрите на външните работи, туризма, околната среда, 
комуникациите и правните въпроси обявиха, че подават оставка в знак на 
солидарност с искането на народа за сваляне на режима;

Е. като има предвид, че египетската армия даде на двете съперничещи си страни 48 
часа за решаване на политическата криза, обявявайки, че ще представи собствена 
пътна карта за мир, ако ислямисткият президент Мохамед Мурси и неговите 
опоненти не съумеят да вземат предвид волята на народа;

Ж. като има предвид, че на 4 юни 2013 г. наказателен съд в северно Кайро осъди на 
между една и пет години затвор 43-ма египетски и чуждестранни служители на 
международни неправителствени организации („Фрийдъм хаус“, Международния 
републикански институт, Националния демократичен институт, Международния 
център за журналисти и фондация „Конрад Аденауер”), като обвиненията бяха  за 
управление на нелицензирани клонове на съответните им организации, провеждане 
на изследвания, политически обучения, проучвания и работни групи без съответния 
лиценз, обучение на политически партии и групировки и незаконно получаване на 
външно финансиране; като има предвид, че съдът нареди също така изземването на 
средствата и закриването на бюрата на разположените в Египет клонове на тези 
НПО; като има предвид, че делото беше заведено по времето на предишното 
правителство, ръководено от военните, в края на 2011 г.;

З. като има предвид, че на 29 май 2013 г. президентът Мурси внесе в Консултативното 
събрание (Шура) нов проектозакон относно сдруженията; като има предвид, че този 
проектозакон беше силно критикуван както в страната, така и извън нея, поради 
това, че позволява прекомерни и оставени на лично усмотрение ограничения от 
страна на държавните органи върху операциите на организациите на гражданското 
общество, като по този начин не се зачитат международните задължения на Египет 
в областта на правата на човека; отчита същевременно консултациите с 
Венецианската комисия към Съвета на Европа;

И. като има предвид, че истинското и независимо гражданско общество е от основно 
значение за подпомагането на мирна и приобщаваща политическа и социална 
трансформация на страната;

Й. като има предвид зачестяването на насилието и тормоза срещу журналисти; като 
има предвид възбуждането на редица съдебни производства срещу журналисти и 
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блогъри на основание обида на президента; като има предвид, че броят на делата за 
богохулство нарасна след встъпването в длъжност на президента Мурси;

К. като има предвид, че настоящият проектозакон за защита на правото на мирни 
демонстрации на обществени места ще наложи сериозни ограничения върху 
правото на свобода на събрания;

Л. като има предвид, че жените в Египет се намират в особено уязвимо положение в 
настоящия период на преход; като има предвид, че демонстрантките често са обект 
на насилие, сексуални нападения и други форми на унизително третиране, а 
същевременно активистите в областта на правата на жените се сблъскват със 
заплахи и тормоз; като има предвид, че жените се сблъскаха със сериозни пречки в 
областта на политическото участие;

M. като има предвид редовните съобщения за случаи на ограничаване на правата на 
работниците да създават независими съюзи и за репресии и актове на сплашване 
срещу опитващите да се организират и да стачкуват; като има предвид, че 
непризнаването на независимите съюзи или липсата на преговори с тях е източник 
на значително социално напрежение; като има предвид, че надзорните органи на 
МОТ многократно са призовавали египетските органи да гарантират съответствието 
на националното законодателство с конвенциите на МОТ, включително като 
прекратят институционализирането на система с един единствен профсъюз;

Н. като има предвид, че законът за „Защита на революцията”, приет на 22 ноември 
2012 г., беше денонсиран от египетски НПО като неточен по отношение на 
изброяваните престъпления и поставящ следователно неприемливи граници пред 
свободата на изразяване, свободата на медиите и свободата на сдружаване;

O. като има предвид, че специалната група ЕС–Египет подчерта своята ангажираност с 
насърчаването и спазването на правата на човека; като има предвид, че успехът на 
европейската политика на съседство, както и на реформите в областта на правата на 
човека, ще зависи от участието на гражданското общество в прилагането на 
съответните политики;

П. като има предвид, че ЕС е най-големият икономически партньор на Египет и 
основен източник на чуждестранни инвестиции и сътрудничество за развитие; като 
има предвид, че специалната група ЕС – Египет се договори за важен пакет с помощ 
в размер от 5 милиарда евро за 2012 и 2013 г.

Р. като има предвид, в съответствие с преразгледаната си европейска политика на 
съседство след Арабската пролет, и особено с подхода „повече за повече“, че 
равнището и обхватът на ангажимента на ЕС към Египет се основават на стимули и 
следователно зависят от напредъка на страната в спазването на нейните 
ангажименти по отношение на демокрацията, принципите на правовата държава, 
правата на човека и равенството между половете;

С. като има предвид, че Европейската сметна палата заключи през м. юни 2013 г., че 
Комисията и ЕСВД не са били в състояние ефективно да ръководят помощта на ЕС 
за подобряването на управлението в Египет;
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1. изразява най-дълбока загриженост във връзка с настоящото напрегнато политическо 
положение в Египет, предизвикано от ескалиращата груба конфронтация между 
страните и от факта, че настоящото правителство не успя да изпълни обещанията си 
и да се справи с неотложните проблеми на страната, добавяйки по този начин 
допълнителна нестабилност във вече крехкото и несигурно положение;

2. изразява искрените си съболезнования на семействата на загиналите демонстранти 
и пожелава бързо възстановяване на многото ранени;

3. призовава всички страни да действат отговорно, като избягват всякакви 
насилствени действия и провокации, които биха могли да подкопаят или 
възпрепятстват законното право на хората на мирен протест и свободно изразяване 
на техните воля и становища;

4. изразява своята загриженост във връзка с намесата на египетската армия в 
политиката и призовава военните изцяло да зачитат правото на сдружаване и 
правото на мирни демонстрации, като устояват на изкушението или амбицията да се 
намесят в или да заместят гражданската власт; призовава също така армията да 
установи всички необходими мерки за гарантиране на това всички египтяни, и в 
частност жените, които бяха подложени на насилие и сексуални нападения по време 
на демонстрациите, да могат да демонстрират в условия на безопасност;

5. напомня на президента Мурси и на неговото правителство, че демократичната 
система не предвижда диктат на мнозинството и изразява съжаление във връзка с 
неговата липса на способности и едностранния му подход, който застрашава духа на 
революцията от 2011 г. и допълнително поляризира обществото, тъй като не взема 
предвид основателната загриженост и стремежите на всички демократични сили в 
египетското общество;

6. подчертава в тази връзка неотложността и важността на започването на същински, 
прям, конструктивен, приобщаващ и открит национален диалог между 
демократичните елементи на обществото с оглед полагане на основите за 
създаването на истински споделени и ползващи се с доверие, стабилни и ефективни 
демократични институции;

7. изразява съжаление във връзка с тежкото положение на организациите на 
гражданското общество и защитниците на правата на човека в Египет и изразява 
своята солидарност с тях, както и подкрепата си за всички НПО, които са 
подложени на все по-силни правни и административни ограничения, насилие, 
клеветнически кампании, съдебен тормоз и други форми на злоупотреба от страна 
на египетските власти или с тяхното безмълвно съгласие при техните действия 
срещу организациите на гражданското общество, и в частност срещу тези, 
действащи в областта на правата на човека;

8. подчертава, че репресиите срещу гражданското общество в Египет възникват в 
обезпокоителния контекст на цялостно влошаване на положението на правата на 
човека и връщането назад на процеса на демократизация, започнал след свалянето 
на режима на Мубарак;
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9. твърдо осъжда съдебното решение на наказателния съд в Кайро от 4 юни 2013 г. за 
осъждането на затвор на 43-ма египетски и чуждестранни работници в НПО, 
закриването на местните клонове на петте засегнати чуждестранни НПО и 
изземването на техните активи; счита, че тази политически мотивирана присъда, 
която определя като престъпление законната работа на чуждестранни организации в 
Египет, е неприемлива атака срещу свободата на изразяване и на сдружаване в 
страната и съставлява сериозен удар срещу международните и водените от ЕС 
усилия за подпомагане на Египет по време на политическия му преход;

10. счита, че разследванията и съдебните производства в делото за чуждестранното 
финансиране бяха белязани от нередности и от правителствена намеса; призовава 
египетските органи до отменят съдебното решение, а президентът –да упражни 
своето право на помилване; изразява солидарността си с тези от осъдените, на които 
се наложи да избягат от Египет, напускайки своите семейства;

11. изразява загрижеността си във връзка със съобщенията за извършвани в момента 
нови разследвания във връзка с финансирането на египетските НПО; изразява също 
така загриженост във връзка със съобщенията, че нов закон относно 
демонстрациите ще предостави на полицията широки правомощия за използване на 
сила при разпръсването на демонстранти;

12. призовава египетските органи да отложат приемането на настоящия проектозакон 
относно НПО, който би предоставил прекомерен и оставен на личното усмотрение 
контрол от държавните органи върху учредяването, финансирането, действието и 
вътрешното функциониране на НПО и следователно сериозно би застрашил 
продължаването на съществуването на независимо гражданско общество в Египет; 
призовава също така египетските органи да преразгледат проектозакона в контекста 
на оставащите препоръки на Венецианската комисия, така че той да бъде приведен в 
съответствие с международните стандарти;

13. изразява своята загриженост във връзка с множеството съобщения за нарушаване на 
трудовите права в Египет; призовава египетските органи да позволят на 
работниците да упражнят своето право на сдружаване и да провеждат своите 
съюзни дейности, както и да приведат националното законодателство в 
съответствие с конвенциите на МОТ, по които Египет е страна;

14. изразява тревога във връзка с нарастващия брой ограничения на свободата на 
изразяване; изразява съжаление във връзка с факта, че законодателството, 
ограничаващо свободата на изразяване, все още не е било преразгледано и редовно 
се използва за заглушаване на мнението на малцинството и контролиране на 
медиите; призовава египетските органи да прекратят практиката на образуване на 
наказателни преследвания по обвинения в оклеветяване на религията и да 
преразгледат всички присъди, свързани с такива обвинения, в т.ч. случая с коптския 
учител Димиана Обейд ал Нур;

15. призовава за незабавното освобождаване на защитниците на правата на човека и за 
преразглеждане на техните процеси на основание съобщенията за пропуски в 
съдебните производства;
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16. изразява дълбоката си тревога от последната оценка за помощта на ЕС за 
управлението и правата на човека в Египет, изготвена от Европейската сметна 
палата, в която, наред с другото, се критикува липсата на мерки на ЕС срещу 
повсеместната корупция в Египет; счита, че такива съществени пропуски в 
политиката на ЕС е вероятно да възникнат във връзка с други трети държави, по-
специално в съседните на Съюза региони; подчертава, че в доклада на Европейската 
сметна палата се посочва нуждата от дълбоко преосмисляне от ЕС на подхода му 
към авторитарни режими и страни в преход, по-специално по отношение на 
последователността и връзката между политическия му диалог и помощта, 
прилагането на условието за спазване на правата на човека, помощта му за 
гражданското общество и политиката му на бюджетно подпомагане; призовава 
ЕСВД и Комисията коренно да преразгледат своите програми за подпомагане на 
Египет и, в контекста на съответния доклад, да предоставят ефективна помощ за 
демократизацията в Египет и за активистите в областта на правата на човека; 
изисква от ЕСВД и от Комисията да докладват пред Парламента относно мерките, 
предприети за прилагането на препоръките на Европейската сметна палата;

17. призовава ЕСВД, Комисията и държавите членки ясно да заявят пред египетските 
органи, че отрицателните събития, по-специално по отношение на гражданското 
общество, са преломен момент в отношенията между ЕС и Египет; призовава ЕСВД 
и държавите членки енергично да поискат египетските органи да прекратят 
вмешателството си и всякаква форма на натиск, сплашване и тормоз срещу 
активисти на гражданското общество и журналисти; очаква помощта на ЕС, 
икономическата интеграция и други предимства, предвидени в рамките на 
специалната група ЕС – Египет, да зависят от осезаемия напредък, по-специално в 
областите, очертани в настоящата резолюция;

18. призовава държавите членки да спазват строго по отношение на Египет Обща 
позиция 2008/944/ОВППС на Съвета, определяща общи правила за режим на 
контрол върху износа на военни технологии и оборудване, особено по отношение на 
критерий 2 (спазване на правата на човека);

19. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на Съвета, 
Комисията, на заместник-председателя на Комисията/върховен представител на 
Съюза по въпросите на външните работи и политиката на сигурност, на 
парламентите и правителствата на държавите членки и на президента, 
правителството и Консултативния съвет на Египет (Шура).


